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UNIVERSIDAD	NACIONAL	AUTÓNOMA	DE	MÉXICO	
FACULTAD	DE	FILOSOFÍA	Y	LETRAS	

Colegio	de	Letras	Modernas	
Licenciatura	en	Lengua	y	Literatura	Modernas	(Letras	Portuguesas)	

	
DIDÁCTICA	III	(Curso	Teórico	II)	

El	método	comunicativo	y	sus	diferentes	enfoques	para	la	enseñanza	del	portugués	como	
segunda	lengua	

	
PROGRAMA	

	
Docente:	Lic.	Christopher	Morales	Castro	

Contacto:	chriseraposo@hotmail.com	
	
SEMESTRE:	2026-1	(del	11	de	agosto	al	28	de	noviembre	de	2025)	
DURACIÓN:	16	sesiones	semanales	de	2	horas.	Total	=	32	horas		
HORARIO:	martes	de	17:00-19:00	horas		
DIRIGIDO	A:	estudiantes	de	la	Licenciatura	en	Letras	Portuguesas	
	
DESCRIPCIÓN	
La	adquisición	de	una	segunda	lengua	(L2)	es	un	proceso	complejo	que	involucra	el	desarrollo	de	
diversos	 aspectos	 lingüísticos	 formales	 y	 funcionales	 en	 la	mente	 del	 estudiante:	 tales	 como	 la	
decodificación	 del	 código	 lingüístico	 (en	 sus	 niveles	 sintáctico,	 semántico,	 fonológico);	 la	
interpretación	del	significado	según	contextos	de	uso	(pragmática);	actitudes	y	variación	dialectal,	
entre	muchos	otros.		
	 En	 el	 proceso	 de	 enseñanza	 del	 portugués	 como	 segunda	 lengua	 (L2),	 el	 docente	 se	
enfrentará	 a	 diversas	 situaciones	 en	 el	 salón	 de	 clase	 que	 representarán	 desafíos	 y	 la	 toma	 de	
decisiones.	En	este	sentido,	el	enfoque	comunicativo	de	enseñanza	de	L2	continúa	siendo	la	opción	
más	implementada	en	nuestros	días,	pues	promueve	el	aprendizaje	significativo	del	estudiante	de	
L2	con	éxito.		En	un	principio,	al	enfocar	fuertemente	su	atención	en	la	función	y	el	significado,	el	
enfoque	comunicativo	dejó	de	lado	la	atención	a	la	forma,	las	estructuras	gramaticales,	ya	que	se	
pensaba	que	ésta	se	adquiriría	conforme	el	aprendiz	se	desarrollaba	en	contextos	comunicativos,	
significativos	y	funcionales.	Sin	embargo,	se	observó	que,	en	muchos	casos,	esto	no	sucedía	así,	los	
aprendientes	no	conseguían	adquirir	adecuadamente	ciertas	estructuras,	presentándose	incluso	el	
fenómeno	de	la	fosilización,	aun	cuando	pudieran	comunicarse	en	la	L2	con	un	buen	desempeño.	
En	consecuencia,	el	enfoque	comunicativo	se	ha	transformado	y	adaptado	a	las	necesidades	de	la	
enseñanza	del	día	a	día,	con	propuestas	de	los	especialistas	en	la	adquisición	y	didáctica	de	L2	y	
docentes,	recomendando	el	abordaje	de	las	estructuras	lingüísticas	sin	que	se	pierda	la	atención	al	
significado/función,	con	énfasis	en	la	atención	y	consciencia	lingüísticas,	entre	otros	aspectos.		

En	 la	 enseñanza-aprendizaje	 de	 portugués	 como	 L2,	 para	 los	 estudiantes	 cuya	 lengua	
materna	es	el	español,	este	proceso	inicialmente	puede	percibirse	como	una	tarea	sencilla,	ya	sea	
al	nivel	de	la	comprensión	(de	la	expresión	oral	y	de	lectura)	o	de	la	producción	(expresión	oral	y	
escrita),	 dada	 la	 proximidad	 existente	 entre	 las	 lenguas	 involucradas.	 No	 obstante,	 dicha	
proximidad	puede	ser	un	verdadero	obstáculo	para	la	adquisición	de	la	nueva	lengua,	porque	las	
similitudes	son	tan	abundantes	que	resulta	difícil	notar	las	sutiles	diferencias.		
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En	 este	 sentido,	 el	 presente	 curso	 no	 sólo	 aborda	 los	 fundamentos	 teóricos	 que	 dieron	

origen	 al	 enfoque	 comunicativo	 y	 a	 su	 constante	 transformación,	 pretende	 revisar	 también	
algunos	preceptos	 sobre	 la	 situación	de	 transferencia	y	análisis	 contrastivo	 (en	una	perspectiva	
moderna)	 en	 situación	 de	 lenguas	 próximas,	 como	 es	 el	 caso	 de	 portugués-español.	 De	 esta	
manera,	 el	 alumno	 de	 este	 curso	 manejará	 las	 herramientas	 necesarias	 para	 analizar	
contrastivamente	 aspectos	 de	 la	 lengua	meta	 con	 respecto	 a	 la	 lengua	materna	 en	 situación	 de	
lenguas	 próximas	 y,	 así,	 enfrentar	 los	 desafíos	 de	 su	 futura	 labor	 docente	 en	 la	 enseñanza	 del	
portugués	como	L2,	ya	sea	con	aprendientes	cuya	lengua	materna	es	el	español	o	no.	Todo	ello,	en	
una	enseñanza	comunicativa	que	atiende	las	formas	lingüísticas.		

		
	
OBJETIVOS:	
• Proporcionar	a	 los	alumnos	 los	conceptos	teóricos	básicos	sobre	el	enfoque	comunicativo	de	

enseñanza	de	una	segunda	lengua	(L2)	con	miras	a	la	aplicación	de	la	enseñanza	de	portugués	
como	lengua	extranjera	(PLE).	

• Dotar	 a	 los	 alumnos	 de	 los	 conocimientos	 necesarios	 sobre	 la	 adquisición	 de	 L2	 y	 de	
herramientas	de	análisis	contrastivo	(portugués-español)	de	aspectos	diversos	de	la	gramática	
de	 la	 lengua	 portuguesa,	 para	 su	 eventual	 uso	 en	 la	 enseñanza	 de	 portugués	 como	 lengua	
extranjera	en	un	contexto	de	enseñanza	comunicativa.	

• Promover	 en	 los	 alumnos	 el	 conocimiento	 de	 diversos	 aspectos	 relevantes	 de	 los	 enfoques	
identificados	como	comunicativos,	con	el	propósito	de	que	sean	capaces	de	tomar,	de	manera	
independiente,	decisiones	adecuadas	para	el	abordaje	de	la	enseñanza	de	PLE	el	aula	tanto	de	
aspectos	formales	como	funcionales,	en	contextos	comunicativos	en	el	salón	de	clases.	

	
METODOLOGÍA	
Se	alternará	entre	la	presentación	de	los	temas	principales	por	parte	del	profesor	y	exposiciones	
por	 parte	 de	 los	 alumnos	 de	 algunos	 temas	 y/o	 artículos	 de	 investigación	 de	 la	 bibliografía.	
Asimismo,	los	alumnos	deberán	revisar	los	materiales	de	lectura	de	la	bibliografía	que	el	profesor	
solicite	 para	 cada	 sesión,	 los	 cuales	 se	 comentarán	 en	 clase	 con	 la	 guía	 de	 este,	 fomentando	 la	
discusión	e	interacción	reflexivas.	

El	 curso	en	 su	 totalidad,	 así	 como	 las	exposiciones	–sea	por	parte	del	profesor	o	 sea	por	
parte	 de	 los	 alumnos–,	 discusiones	 e	 intercambio	 de	 ideas	 se	 llevarán	 a	 cabo	 en	 lengua	
portuguesa.	Asimismo,	 las	 tareas	y	 trabajo	 final	deberán	entregarse	debidamente	presentados	y	
redactados	en	portugués.	
	
	
EVALUACIÓN1	
Para	 la	 evaluación	 se	 considerarán	 la	 asistencia	 y	 participación	 (pertinente)	 en	 clase;	 la	
presentación	de	tareas;	dos	pruebas	parciales	y	la	entrega	de	un	trabajo	final	en	el	que	se	analice	
de	 manera	 contrastiva	 algún	 aspecto	 de	 la	 gramática	 de	 la	 lengua	 portuguesa	 que	 pueda	

	
1 Los criterios de evaluación podrán parcialmente modificarse, previo acuerdo entre profesor y alumnos. 
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representar	 dificultad	 para	 el	 estudiante	 de	 portugués	 como	 segunda	 lengua2.	 El	 valor	 de	 cada	
aspecto	es	el	siguiente:		
	

Pruebas	parciales	(dos)	 	 50%		 	(25%	cada	una)	
Trabajo	final	 	 	 	 25%	
Tareas		 	 	 	 10%	
Participación	en	clase	 	 10%	
Autoevaluación	 	 	 			5%	

	
Para	 conseguir	 aprobar	 el	 curso,	 es	 indispensable	 que	 el	 alumno	 obtenga	 mínimamente	 una	
calificación	final	de	6	(60%);	que	tenga	al	menos	80%	de	asistencia	en	las	sesiones;	que	presente	
todas	 las	 pruebas	 parciales	 en	 la	 fecha	 y	 hora	 indicadas	 por	 el	 profesor;	 y	 que	 entregue	
puntualmente	el	trabajo	final.	El	alumno	que	no	presente	las	pruebas	y/o	no	entregue	el	trabajo	
final	en	la	fecha	y	horarios	establecidos,	perderá	definitivamente	la	oportunidad	de	presentarlos	
en	otro	momento.	

En	lo	que	se	refiere	al	registro	de	asistencia,	ésta	se	realizará	al	inicio	de	cada	sesión	y	sólo	
se	otorgarán	15	minutos	de	tolerancia	para	realizar	el	registro;	el	estudiante	que	llegue	después	
de	este	periodo	de	tolerancia	ya	no	podrá	registrar	su	asistencia	y	contará	como	falta.	

No	está	permitido	el	uso	de	celulares	en	clase.	El	plagio	y	el	copy-paste	serán	sancionados	y	
el	alumno	que	incurra	en	ello	no	podrá	aprobar.	
TEMARIO3	
	

Tema	 Sesiones	
	
1. Aspectos	básicos	para	análisis	lingüístico	en	la	didáctica	de	L2	

- El	signo	lingüístico	y	sus	características	
- La	comunicación	lingüística	y	sus	funciones.		
- Actos	de	habla.	
- Lenguaje,	lengua,	habla.	Relaciones	paradigmáticas	y	sintagmáticas.	
- Lingüística:	definición	e	historia.	
- La	gramática	y	sus	niveles	(fonética,	fonología,	morfología,	sintaxis,	semántica).	
- Lengua	materna/nativa;	segunda	lengua,	lengua	extranjera,	lengua	no	materna.	
- La	adquisición	y	la	enseñanza-aprendizaje.	

	

2	sesiones	
	

	
	

		
2. La	Interlengua	y	el	análisis	contrastivo	en	la	adquisición	de	L2	

- La	hipótesis	del	análisis	contrastivo:	versión	fuerte	y	versión	débil	
- La	Interlengua	y	el	análisis	de	errores;	la	fosilización.	
- La	influencia	de	la	L1	sobre	la	L2.	
- El	concepto	de	marcación.	
- Análisis	contrastivo	y	transferencia	lingüística	en	lenguas	próximas	(español-

portugués).	
	

3	sesiones	
	
	

	
2  Las caraterísticas, criterios de evaluación y fecha de entrega del trabajo serán proporcionadas por el profesor en su 
momento, durante el curso. Éstas serán susceptibles de variación, previo acuerdo entre profesor y alumnos. 
3 Los contenidos a revisar, así como el nivel de dificultad a alcanzar, podrán variar en función de la respuesta, necesidades e 
intereses del grupo. 
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Tema	 Sesiones	
	

3. La	adquisición	y	el	enfoque	comunicativo	de	enseñanza	de	L2		
- Antecedentes:	principales	enfoques	tradicionales	sobre	la	enseñanza	hasta	antes	

del	enfoque	comunicativo	de	enseñanza	de	L2.	
- El	innatismo:	la	Gramática	Universal	de	Chomsky	y	la	adquisición	de	L2;	

competencia	lingüística	y	actuación	(performance).	
- Forma	vs	Función:	la	competencia	comunicativa	de	Hymes	
- Krashen	y	el	input	lingüístico	en	la	adquisición	de	la	L1	y	en	la	adquisición	de	la	

L2;	teoría	de	la	monitorización	y	el	filtro	afectivo.	
- El	enfoque	comunicativo	y	sus	características.	

	

3	sesiones	
	

	

	
4. Otros	enfoques	sobre	la	adquisición	y	enseñanza	de	L2,	algunos	aspectos	relevantes		

- Enseñanza	de	la	gramática:	explícita	vs.	Implícita.	
- El	procesamiento	del	input	de	VanPatten.	
- El	foco	en	la	forma	(Focus	on	Form).	
- La	gramática	funcional	
- El	papel	en	la	atención	y	la	conciencia	lingüística.	
- El	papel	de	la	primera	lengua	y	la	transferencia	lingüística.	
- Enseñanza	de	lenguas	basada	en	tareas.	
- La	pedagogía	post-método.	

	

3	sesiones	
	
	

	
5. Identificación	de	algunos	aspectos	críticos	en	la	adquisición	de	portugués	por	

hispanohablantes	propuestos	por	los	alumnos	para	su	trabajo	final,	ya	sea	en	la	
comprensión	(de	la	lectura	y	del	discurso	oral)	o	en	la	producción/interacción	(escrita	y	
oral).	
	

3	sesiones	
	
	
	

6. Presentación	de	trabajos	finales	de	los	alumnos	sobre:	
- El	análisis	de	un	aspecto	de	la	lengua	portuguesa	para	su	enseñanza	como	L2	y	

una	propuesta	de	tratamiento	en	el	salón	de	clase,	desde	una	perspectiva	
comunicativa.	

- Discusión	y	crítica	colectiva	sobre	los	trabajos	presentados	

2	sesiones	
	
	

	
Examen	final	
	

28	de	noviembre	

Total	=	 16	sesiones	
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